
b) Ták a. m. folt . Arany maga v a l l j a : „a tákot már nagyanyám i smer te : 'csupa 
fó l t meg ták az a ruha ' " . 8 A nagyidai cigányok III . énekében így kerül elő : 

Köröskörnyül immár megvan rakva sebbel, 
Mint az ángol ember k a p u t r o k j a zsebbel ; 
Mindenik oly öblös, mindenik oly tákos . . .9 

Szegény Diridongó — oda van ! világos!10 

A stílus Aranyra vall, bár jobb, mint a többi pályakezdő próbálkozásáé. 
Bizonyítékaink ta lán hozzájárulnak ahhoz, hogy a legközelebbi Arany-kiadás fel-

vegye ezt az elégiát a köl tő zsengéi közé. 

BORZSÁK ISTVÁN 

BUDAI ÉZSAIÁS ÉLETRAJZAHOZ 

Budai Ézsaiásról és klasszika-filológiánk kezdeteiről szóló tudomány tö r t éne t i monog-
rá f i ámban több helyen u ta l tam arra , hogy a nagytekintélyű szuperintendens életrajzi ada ta i t 
szinte kivétel nélkül mások célzásaiból, esetleges megjegyzéseiből kellett kihámozni . Ennek 
az volt az oka, hogy Budai amilyen könnyedséggel írt egyébként , olyan mereven elzárkó-
zot t a sa já t személyét illető közlések elől. Az ide vonatkozó ada tok szükségességével 
kapcsola tban egyik bírálóm szóvá is t e t te , 1 hogy az alaposan k iaknázot t egyéb kéz i ra t tá rak 
mellett miért nem használ tam kiadósabban a debreceni anyagot . A továbbiak során azon-
ban ő is beismeri, hogy — szorgos ku ta tása i ellenére — ot t sem igen lehet találni olyan doku-
men tumoka t , amelyek a könyvemben fe l tár t anyagot érdemben módos í tha tnák , sőt még azok 
az ada tok is, amelyeket tanulságos recenziójában említ,2 a könyvemből valók.3 Jó l tudom, 
hogy egyházi levél tárainkban — elsősorban Debrecenben, de Sárospatakon, Budapesten és 
P á p á n is — még rengeteg k ibányászha tó i romány rejtőzik, amelynek feldolgozása irodalom-
történészeink, filológusaink és tö r t éne tku ta tó ink számára sok-sok meglepetést t a r toga t . 

De hasonló meglepetésekben lehet része annak is, aki a számba jövő külföldi levéltárak 
anyagába bepi l lanthat . Budai esetében ez elsősorban a gött ingai Georgia-Augusta-egyetem 
arch ívumára vonatkozik, amelynek vezetője, Götz v. Selle, könyvünk megküldését egy mik-
rofilmmel viszonozta. A mikrofilm, amelyet a Magyar Tudományos Akadémia illetékes osztá-
lyának a d t a m á t , Budai sa já tkezűleg írott önéletrajzáról készült . Ez t meg keltett írnia, mivel 
a t iszántúli egyházkerület , amelynek áldozatkészsége a harmadféléves külföldi t anu lmány-
u t a t lehetővé te t te , el is számol ta t t a a lumnusai t (1. a Benedek Mihálynak és Domokos Lajos-
nak kü ldö t t jelentéseket könyvem 170—184. lapján), a végzet t m u n k a eredményét tanús í tó 
bizonyí tvány, ill. doktori diploma megszerzésének pedig megvoltak a hivatalos előírásai, 

— többek között egy részletes curriculum vitae benyúj tása . 
Az a lább teljes szövegében közölt latin nyelvű önéletrajzhoz járul a doktori szigorlatra 

bocsátás t kérő supplex libellus, amely — a részletes önéletrajzzal együt t — valóban libellus : 
t ö b b lapra ter jedő „könyvecske" . Xz eredeti lapbeosztást függőleges vonások, a bekötés 
mia t t e l takar t és így a mikrofilmen nem lá tha tó sorvégek kiegészítését a szögletes zárójelek 
jelzik. 

Curriculum vitae Esaiae Buday4 

Locus, in quo lucem, anno Chr. 1766. ipsis Kalendis Maii, adspexi, est vicus Hungáriáé, 
versus limites Trans-Syivanicos, in Comita tu , u t vocant , Mediocri Szólnok, Peer nuncupatus . 

• Magyar Nyelvőr. VI I . 1878. 4 5 8 ; ÖM. X . 381. 
9 Nem valószínű, hogy a tákos i t t tágas he lyet t áll, m in t Bar ta J ános m o n d j a (Arany János Válogatott 

Müvei. I I . Bp., 1953. 425.). 
" Ö M . I I I . Bp., 1952. 246. 
1 MTA I. O K 10 (1956) 223. sk. i. 
! Id. h., 226. 1. 
3 Ld. a 130. és a 145. lapon. 
4 Az é l e t r a j z t á rgy i érdekességére való tek in te t te l jegyzetben közöljük a latin szöveg tel jes magya r 

f o r d í t á s á t : 
„A napvi lágot 1766 m á j u s Kalendae- ján (1.-én) p i l l an to t tam meg egy Peér nevű fa luban, az erdélyi 

h a t á r o k felé, o t t a n i megjelölés szerint Közép-Szolnok megyében. Mint tisztes szü lék : Buday András és 
T á r n y é k (máshol : Tá rny lk , Tárnok) Kata l in gyermeke, illő neveltetésben részesültem. Miután a péri iskolában 
megízle l tem a t u d o m á n y o k elemeit, amelyekben a gyermekkornak része szokott lenni, t izenhárom éves fejjel 
a debreceni r e fo rmá tus kol légiumba kerü l tem. I t t négy év a l a t t elvégezvén a g rammat ika i és rhetorikai 
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Honest i s Pa ren t ibus , Andrea B u d a y et Ca tha r ina T á r n y é k , or to, non illiberalis contigit edu-
catio. Degus ta t i s in Schola Peer ina primis a r t ium, qu ibus ae tas puerílis impert i r i sólet, ele-
rnentis, in Collegium Refo rm. Debrecínense t ransi i , annos n a t u s t redecim. Hic, f ini t is q u a t u o r 
a n n o r u m spat io Gramtnat ic i s Rhetor ic isque studiis, ad aud iendas Professorum lectiones 
admissus , inque nu inerum Stud iosorum, quos populäres | mei, a veste , q u a u t u n t u r , ta lar i , 
Toga tos vocan t , receptus sum. Tr ibus i ta annis , in discenda Phi losophia , Mathes ique pu ra 
consumtis : ad a l iquam Linguae Th | eu ] t i s cae cognit ionem a d q u i r e n d a m , Leutschoviam in 
C o m i t a t u m Scepusiensem me cont[ul i . ] Anno vero v e r t e n t e reversus, Theologiae, Linguis 
i tem Graecae ac Hebra icae discen[dis] t rès annos impendi . Pos t , a b Inspec tor i [bus] Collegii, 
docendae publice Poesi p raefec[ tus , ] per a n n u m u n u m hoc in labore de suda | v i . ] Hinc, ad 
Metaphys icam et Geomet r iám publice t r a d e n d a m , p romotus ; m o x [ve]ro Bibliothecari i 
(si t a m e n nomen h[oc] exigua l ibrorum Collegii Debrecinensi[s] supellex pe rmi t t a t ) ас de inum 
Seniorf is] i inter Collegii Cives munere f u n c t u s sum. Ineun te vero anno 1792, ae ta t i s iam vice-
simo sexto, auc to r i t a t e Consistorii Super in tendent ia l i s , His to r ia rum, Linguae Graecae, i tem 
Eloquent iae La t inae , in eodem Collegio Debrecinensi , Professor des ignatus : iter Gö t t i ngam 
sus íepi , f a c t a q u e Viennae, P ragae , Dresdae, Lipsiae, ac Halae Saxonum, brevi, non t a m e n 
inutili commora t ione , IV. Ka lendas Majas Gö t t i ngam adpul i . Hic, cum innumeras in s tudi is 
meis lacunas, non nisi i inprobo labore, in t ra breve, quod praesc r ip tum h a b e b a m , t e m p u s 
explendas a n i m a d v e r t e r e m : inso l i tam indus t r i am adhibere , et fere m[e ] Iectionibus audien-
dis obruere coepi. Non solum enim Linguas : Franco-Gal l icam, Anglicam et I ta l icam famil i-
ä res mihi reddere ; Hispanicam a u t e m cum A r a b [ e ] et Syriaca delibare contendi ; sed e [ t i am] 
scientias, quae sive directe ad m u n u [s] m e u m spec tá ren t , sive eidem a n c i l l a j n ] commode 
possent , per t inaci s tudio [exjcolere sategi. Duce n imi rum 111. Ga t t e [ r e ro ] Encyc lopaed iam 
His tor icam, Dip loma[ t i ]cam, et Geographiam ; sub 111. Heyn i [o ] Archaeologiam, in te rp re ta -
t ionem P ind [a r i ] Odysseae que Homericae ; A n t i q u i t a t e m [et] L i t e r a tu r am R o m a n a m , a t q u e 
ex pu[b l i ] eis E j u s d e m 111. Viri Lect ionibus : Hermeneut ices et Critices régulas, Mythologiam, 
Ciceronisque de Divinat ione in te rp re ta t ionem ; p raeeun te vero III. Schlötzero: S ta t i s t i cam, 
i ta dictain, Pol i t icae p a r t e m prac t icam, Europae , et omnis , et separa t im Septemtr ional is 
His tó r iám, doc t r inam i tem, consilia regiones exteras cum f r u c t u invisendi s u p p e d i t a n t e m ; 
ex publ ica Lect ione a u t e m 111. Meiners His tó r iám Religionum ; ас denique apud 111. Sp i t t -
lerum : His tó r iám Universa lem, His tór iám Imperi i Romano-Germanic i ; graviss imasque 

t a n u l m á n y o k a t , a professzorok előadásait ha l lga tha t t am és fe lvéte t tem ama diákok sorába, akiket honfi-
t á r sa im bokáig érő viseletükről togatus-oknak neveznek. így tö l tö t tem el három esztendőt a bölcselet és t iszta 
m a t h e m a t i k a tanu lmányozásáva l , m a j d bizonyos német nyelvi ismeretek megszerzése véget t Lőcsére, Szepes 
megyébe men tem. Egy év leforgása u tán visszatérvén, három esztendőt fo rd í to t t am a görög és héber nyelv 
tanulására . Miután a kollégium felügyelői a költészeti osztály köztani tóságával bíztak meg, egy évig ebben a 
munkakörben fá radoz tam. Ezután a metaf izika és geometria köz tan í tó jává léptem elö, ma jd pedig könyv tá ros -
kén t (ha ugyan a debreceni kollégium csekély könyvá l lománya megengedi ezt az elnevezést) és végül a kollé-
giumi polgárok szenioraként működ tem. 

1792 elején, m á r huszonhat éves koromban, a szuperintendensi konzisztórium megbízásából, min t a 
tör ténelemnek, a görög nyelvnek, va lamint a latin ékesszólásnak ugyanebben a debreceni kollégiumban 
kijelölt t aná ra , gött ingai t a n u l m á n y ú t r a indul tam. Bécsben, Prágában , Drezdában, Lipcsében és a szászországi 
Hal léban való rövid, d£ mégsem haszontalan t a r tózkodás u tán április 28-án érkeztem Göt t ingába . I t t , mikor 
r á jö t t em , hogy tanulnranyaim számtalan hiányosságát csak keserves munkáva l tudom pótolni , az addiginál 
is nagyobb buzgósággal szinte bele temetkeztem az előadások hal lgatásába. Mert nemcsak azon igyekeztem, 
hogy a francia, angol és olasz nyelvvel megbará tkozzam, a spanyolba pedig az arabbal és szírrel együ t t bele-
kóstol jak, hanem k i ta r tó szorgalommal azokat a t u d o m á n y o k a t is derekasan kellett művelnem, amelyek 
aká r közvetlenül kapcsolódtak t isztemhez, akár pedig abban segítségemre lehettek. így tehá t a hírneves 
Gat te re r vezetésével tör ténet i enciklopédiát , d ip lomat iká t és földrajzot ; a hírneves Heyne a la t t régészetet , 
P indaros és a homérosi Odysseia magyaráza tá t , római régiségtant és i rodalmat , va lamin t ugyenennek a t i sz-
teletreméltó férf inak nyilvános előadásai közül a hermeneut ika és kri t ika szabályait , mitológiát és Cicero 
,,De divinatione"-jának értelmezését ; a hírneves Schlötzer i rányításával pedig úgynevezet t s t a t i sz t iká t , a 
pol i t ika gyakorla t i részét, egész Európa, de különösen Észak-Európa tö r téne té t , t ovábbá a külső országok 
gyümölcsöző lá togatására irányuló tanácsa i t ; a hírneves MeinersJiyi lvános előadásaiból a vallások tö r téne té t ; 
végül a hírneves Spit t lernél egyetemes tör téne te t , a német-római bi rodalom tör téne té t és a XVI . század ó t a 
az ál lamok életében bekövetkeze t t legfontosabb vál tozásokat — erőim lehető megfeszítésével t a n u l m á n y o z t a m . 
Ezek nagyjából mind közvetlenül beleillettek tervembe. De mivel világosan lá t t am t anu lmánya im természeté t , 
hogy ti. jeles eredménnyel alig fo ly ta tha tók , csak ha egyéb tudományok is j á ru lnak hozzájuk mintegy segí t-
ségként : a hírneves Kaes tner a lka lmazot t mathemat ika i , a hírneves Feder logikai és erkölcsfilozófiai, a hí r -
neves Beckmann közgazdasági, a hírneves Lichtenberg kísérleti fizikai, nem különben a hírneves B lumenbach 
természet ra jz i és élet tani előadásait - mind a legnagyobb gyönyörűséggel ha l lga t tam. 

Két esztendőt ily módon tö l tvén el a G e o r g i a - A u g u s t a -egyetem kebelén (va jha taní tó im pá ra t l an 
hi tének, buzgóságának, hevének és mindenképen csodála t ramél tó t u d o m á n y á n a k megfelelő sikerrel!), ez év 
ápri l isának elején t a n u l m á n y ú t r a indu l tam és mintegy tíz héten á t — a debreceni kollégium költségén — 
végignéztem Hollandia és Anglia nevezetes városai t . Utamról visszaérkezvén, a csatolt kérvény ma jd e lmond ja , 
hogy mi volna óha jom. 

í r t a m Göt t ingában , 1794. jun ius 16.-án." 
A rövid, de barokkosan kic i rkalmazot t kérvény szövege — a szigorlatra való je lentkezés tényén 

kívül - é rdemben semmi ú j a t nem mond, ezért lefordítása mellőzhetőnek látszik. 
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re rum publicarum, quae inde a Seculo XVI . acciderunt , conversiones ; j — ea, qua po tu i 
v i r ium eontentione t rac tavi . Atque haec quidem direct[e] fere ad proposi tum meum facere 
v id [e ]ban tur . Enimvero, cum probe intelligere[m] s tudia haec eius esse indolis ac n a t u r a f e ] , 
u t insigni cum f ruc tu t rac tar i vix possint, nisi iisdem aliae et iam scienti[ae,] t a m q u a m a d j u t -
rices accesserint : 111. Kaes tnerum in Mathesi adpl icata , 111. Federum in Logica et Phi loso-
p h i a M o r a l i ; 111. Beckmannum in Oeconomia, 111. Lichtenbergium in Physica Exper imenta l i ; 
ас denique 111. Blumenbachium in História Natura l i et Physlologia, — omnes max ima c u m 
volupta te audivi. Transact is hunc in modum | duobus in sinu Academiae Oeorgiae Augus tae 
annis, (ut inam vero pari, rarae Docentium fidei, sedulitat i , ardori , mirabilique omnino soller-
tiae successu!) itinere literario, cum initio Április mensis anni h u j u s suscepto, praecipuas-
Hollandiae et Angliae urbes, in t ra decern circiter hebdomadas, publicis Collegii Debrecinen-
sis sumt ibus invisi. Quo ex itinere redux, quid in votis habeam, libellus supplex his adiunc-
tus exhibet . 

Scribebam Gött ingae, XVI. Ka lendarum Julii . 1794. 

* « 

Viri Illustres, Doctissimi, Amplissimi Ordinis Philosophien in Academia Georgia Augus ta 
Decane Spectabilis, caeterique Professores maxime colendi ! 

Duobus et quod excurri t , annis in Georgia Augusta i t inereque literario t ransact is , 
profectûs in studiis mei specimen iis, a quibus praecipua horum praesidia p r o f e c t a s u n t , absens 
adhuc, exhibi turus : potes ta tem ea, quae ad summos in Philosophia honores o[bt i ]nendos 
requiruntur , praestandi , viresqu[e] adeo meas, Iudicibus Vobis, pericli[tan]di, demisse, et ea , 
qua par est, rever[enj t ia rogo. 

Il lustrium Vestrorum Nominum cultor sincerus 
Esaias Buday ; 

Hungarus 
* 

A fent i dokumentumból végeredményben nem sok ú j a t t u d h a t u n k meg. Legfőbb-
érdekessége az, hogy közvetlenül Budaitól ér tesülünk élete addigi folyásáról. Érdekes azonban 
az is, hogy az önéletrajz adata i nem mindenben egyeznek a máshonnan (részint ugyancsak 
közvetlenül Budaitól) származó adatokkal . Például mind já r t az önéletrajz első sorában azt 
olvassuk, hogy 1766. má jus 1-én születet t , míg máshol má jus 1-е szerepel. Tekinte t te l arra , hogy 
Ézsaiás próféta nap j a az Erdélyben (és így a ha jdan i Pa r t iumhoz tar tozó Peéren is) használ t 
protes táns n a p t á r a k szerint má jus 9-re esik, már pedig a családi hagyomány szerint ké tnapos 
korában megkeresztelt csecsemő ezért kap t a az Ézsaiás-nevet, ar ra kell gondolnunk, hogy 
Budai — szórakozottságból — ipsis Kalendis Maii-1 írt a má jus 7-nek megfelelő Nortis helyet t . 
Más d á t u m o k a t pedig alkalmasint nem t a r t o t t olyan fontosnak, hogy a Göt t ingában megszerez-
hető t u d o m á n y helyet t ilyenekkel terhelje az emlékezőképességét: az öné le t r a j z3 . lapján 1792. 
ápr. 28-át jelöli meg Göt t ingába való érkezése nap jának , míg az 1792. máj . 27-én kelt é s 
Benedek Mihálynak kü ldö t t első beszámolójában azt írta, hogy május 1-én, du . 5 ó rakor 
érkezett meg. Hiteles té jékoz ta tás t kapunk viszont hazai iskoláiról (kár, hogy ezekről a z 
évekről nem írt részletesebben), gött ingai tanulmányairól , mestereiről, tíz hétig t a r tó hollandiai 
és angliai ú t járól . 

Néhány érdekes ada to t t a lá lha tunk végül a supplex libellus-hoz fűzö t t dékáni köröz-
vényben is. Megtud juk belőle, hogy „ H r . Buday aus Ungarn . . . gewiss vielen als ein fleissiger 
und geschickter Mann bekannt i s t " ; ér tesülünk a vizsga időpontjáról (1794. jun. 21.), a 
vizsgáztatók személyéről (Gatterer és Heyne). De még a körözvény végén olvasható be jegy-
zések is tanulságosak. A göttingai „f inom t ó n u s b a n " intézkedő dékánnal megfelelő modorban 
közlik beleegyezésüket az érdekelt professzorok : Lichtenberg („ich bin mit allem einstimmig, 
und werde mich einfinden"), Gat te rer (ich werde mich beyin Examen einfinden und m i t 
examinieren") , az elfoglalt Heyne (lakonikusan csak ennyit ír : „Auch ich"), Feder , Schlözer, 
Meiners és Eichhorn. 

Klaniczay Tibor h ív ta fel a f igyelmemet arra a debreceni eredetű, de Széli Farkas h a g y a -
tékával együt t jelenleg Prágában őrzöt t kéziratos kötetre , amelynek másolatához most u g y a n -
csak az MTA mikrofi lm-osztályán lehet hozzáférni. A szóban forgó köte t 407—412. lapján 
Ianus Pannonius- és Heyne-inot tóval („pietas in magnós viros nunquam intempestiva est") 
el látot t újévi köszöntés olvasható Budai Ézsaiás tiszteletére. Az „Űj. Esztendei Há lá -ö röm-
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érzés" meg nein nevezet t szerzője (Budai valamelyik t an í tványa) már a szuper in tendens-
nek kíván kedveskedni, de a preciz lapalji jegyzetekkel kísért udvarló vers szokványos fo r -
dulatai közöt t néhány érdemleges életrajzi apróság is akad . I t t csak annyi t , hogy a József 
nádor debreceni lá togatásával kapcsola tban sokat emlegetet t beszélgetés (I. könyvem 129. 
lapjá t és uo. a 2. jegyzetet) — a mikrofilm tanúsága szerint — mégsem egészen úgy folyt le 
(1. a kézirat 410/c. jegyzetét), mint ahogy Budai tisztelői kiszínezték. A kollégiumi professzo-
rok bemuta tása során a nádor valóban azt kérdezte : ,,Quis est Budai?" — t ehá t nem volt 
egészen t isz tában a s a j á t későbbi szavai szerint ubique notus Budai kilétével. (Esetleg úgy is 
é r the t jük a kérdést , hogy , ,melyik[ük] B."?) Vagy pedig meg kell ismételnünk az idézett 
helyen közölt se j tésünket : ő kir. hercegsége rosszul fejezte ki magát latinul, mert a beszélgetés 
logikája a quis-szel (a v á r t ubi helyett) kibicsaklik, és a fenséges a jkakról elhangzott ér telmet-
lenséget ta lán csak a debreceni közvélemény fo rmál ta ér thetővé — ad maiorem Esaiae 
glóriám. 

Ugyanebben a kö te tben a sok diákvers és egyéb közöt t Csokonaitól is nem egy — 
— eddig ismeretlen — köl temény ta lá lható . Türelmetlenül v á r j u k az Akadémia teljes Csokonai-
kiadását , amely az i t t lappangó Catullus-fordítással s tb. Csokonainak, mint a klasszikus 
i rodalmakban való jár tasságára joggal büszke poéta doctus-nak a képét is teljesebbé fogja 
tenni . 

KOSZTOLÁNYI DEZSŐ LEVELE BERDA JÓZSEFHEZ 

Az alábbiakban közlésre kerülő (1. a facsilmile mellékletet) levél szép bizonyítéka 
annak , hogy Kosztolányi érdeklődéssel; t ámoga tó gyöngédséggel fordul t a f ia tal — e levél 
keltezése idején 29 éves — Berda Józsefhez, a város szélén és a társadalom perifér iáján élő 
költőhöz. Elismerése nem szokványos dicséret, hanem egy monda tba sűr í te t t , Kosztolányira 
nagyon jellemző, parányi „ars poé t ika" : Csak akkor kell verset írni, mikor ésszel nem lehet 
megközelíteni, amit mondani akarunk . . . . 

E levél u tán valóban megjelentek a Nyugatban Berda versei. A költő nagy erőt kapo t t 
Kosztolányi levelétől. A Nyugat Figyelője Berda versesköteteiről is mindig hírt ado t t : Bálint 
György, Hevesy Iván, Illyés Gyula, Lesznai Anna foglalkozott a N y u g a t b a n Berda költésze-
tével. 

A levél szövege : 

F e l a d ó : KOSZTOLÁNYI DEZSŐ 1931. VIII . 25 
Budapest , I. Tábor utca 12. 

Drága Fiam, 

Azok a versek, melyeket e l j u t t a to t t hozzám, egytől egyig gyönyörűek. Nem 
szoktam ilyen kifejezéseket ok nélkül használni. Olybá vegye t ehá t megállapí tá-
somat , mint kivételest és igazat. 

Nekem főképp az „i l let len" versek te tsze t tek , a péklegények meg a zabálás 
kéjéről í r tak. Ezek valósággal k iharsantak . Csak akkor kell verset írni, mikor ésszel nem 
lehet megközelíteni, ami t mondani aka runk s annyi bennünk a bátorság és a 
csiklandó csikótűz, hogy semmire se vagyunk tekinte t te l . 

Ezeket a verseket azonnal elvi t tem a Nyugathoz s á t a d t a m Gellért Oszkárnak. 
Neki is igen tetszenek. A P. H. nak fö la ján lo t tam a többi t , de o t t — teljes joggal — 
haragszanak önre, mert másu t t megjelenteket ado t t el nekik. I lyent nem szabad 
csinálnia máskor. 

Verseskönyvet — rám való hivatkozással —- e ladhat Karinthynak (estefelé 
Hadik kávéház vagy Verpeléti ú ton a lakásán)., Förstner T ivadar főigazgató úrnak 
(Hold u. Kul tusz Minisztérium), nekem is, ha á tnéz , anélkül hogy ú j a b b versesköny-
ve t kérnék az áráér t . 

Szóval : örülök szép verseinek. 
Híve : 

Kosztolányi Dezső 

(A levélben szereplő P. H. rövidítés a Pesti Hírlapra vonatkozik.) 
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